
 

Халк не успел среагировать на псионическую атаку, которая с неожиданной силой обрушилась
на него, заставляя зелёного гиганта встать на колени. С каждым тяжелым дыханием его
огромные мускулы уменьшались, словно воздух выходил из надувного шара, пока не остался
только Брюс Бэннер, слабо сидящий на земле в луже своих разорванных одежд, пытаясь
собрать воедино свои мысли и эмоции, которые бушевали в его уме как непогода. 

 

Как только Халк исчез и остался только Брюс Бэннер, то и волнения команды спало на пару
тройку градусов.  

 

— Никогда бы не подумал, что кто-то может из груды мышц стать столь тощим за такое
короткое время, — проговорил Джонни, не скрывая удивления и некоторой доли юмора в своем
голосе. 

 

— К-Кто в-вы? — произнес Брюс, его голос дрожал от слабости и растерянности. 

 

— Давно не виделись, доктор Бэннер, — проговорил уже я, выйдя вперед, чтобы представиться
и дать ему понять, что он не один. 

 

В глазах Брюса промелькнуло узнавание, когда он услышал мой голос. Мы с ним встречались в
одной научной конференции по вопросам энергии, где его идеи и исследования вызвали мой
искренний интерес. 

 

— Доктор Ричардс? — удивленным тоном произнес Брюс, его взгляд стал более
сфокусированным, а растерянность постепенно уступала место осознанию ситуации. 

Я кивнул в ответ и задал вопрос, который, как мне казалось, был важен для понимания его
текущего состояния: 



 

— Да. Вы помните, как вы сюда попали?  

 

Брюс потер руку по лицу, пытаясь восстановить последовательность событий, которые привели
его сюда. Его глаза метались, пытаясь сосредоточиться на окружающих его лицах, которые
казались ему одновременно и знакомыми, и странными. Молчание длилось пару минут, пока в
один момент его зрачки не расширились, и он не проговорил: 

 

— Я... Я... Я должен был умереть в том взрыве... 

 

Он начал вспоминать события, что сделали из него Халка. 

 

В момент, когда Брюс Бэннер начал восстанавливать воспоминания о катастрофическом
инциденте, который навсегда изменил его жизнь, воздух вокруг наполнился ощущением
напряжения. 

 

— Это был эксперимент, — продолжал Брюс, голос его дрожал от переживаний. — Гамма-
бомба... Гражданский... 

 

— Да. — кивнул я. — Произошел взрыв, который оказался гораздо мощнее, чем вы того
ожидали.  

 

— Как я выжил? — прошептал Брюс. 

 



Я взглянул на него и сказал: 

 

— Это и мне интересно. В момент взрыва ваше тело подверглось бомбардировке огромного
количества гамма-энергии, которое изменило ваше тело... И кажется даровало новую
личность. 

 

— Халк... — прошептал Брюс. — Я... Я... Я помню, что я делал, будучи Халком. Всё происходило
будто во сне... Будто бы меня отправили на заднее сидение, а за руль сел Халк. Боже... Что я
наделал?  

 

Это безусловно было интересно. Однако сейчас необходимо было перейти к иной проблеме. 

 

—  Я думаю вы понимаете, что с вами будет в дальнейшем? — спросил я у него.  

Брюс Бэннер сглотнул. 

 

— Да... Тюрьма...  

 

— Брюс, я же могу обращаться к тебе по имени? — попытался я установить более
дружелюбный контакт. 

 

Брюс Бэннер уже начал впадать в панику от перспектив.  

 



— Д-да...  

 

Я нажал на пару кнопок в своем переносном компьютере вызывая голографический монитор,
где начали показывать действия Халка.  

 

— Взгляни на эти данные. — произнес я, указывая на видеоматериалы. — Каждую 

стычку начинали именно военные.  

 

В этот момент показывали ряд видеоматериалов, где показывали битвы Халка с военными.  

 

— А это то, что происходило, когда Халк был в местах, где находились гражданские.  

 

— З-Зачем ты мне это показываешь? — спросил Брюс.  

 

— И вправду тянучка зачем? — спросил Бен, который тоже принял свой человеческий облик.  

 

— Чтобы Брюс увидел некоторую закономерность. — произнес я, надеясь, что он увидит
увиденное мной. 

 

Сьюзан, которая также смотрела на эти самые кадры, уже нашла закономерность, если судить
по её глазам.  



 

— Он не вредил гражданским... — прошептал Бэннер.  

 

Действительно в кадрах, которые мы смогли увидеть Халк каким-то неведомым образом сумел
не навредить гражданским. Все бои, которые он вел, сопровождались разрушениями, но
смертей среди гражданских не было. 

 

— Именно. — кивнул я.  

 

— З-Зачем ты мне это говоришь? — спросил у меня Брюс.  

 

— Чтобы показать тебе то, что ты не такой уж и монстр каким ты хочешь себя видеть. —
проговорил я, смотря в глаза Брюса. — А вот то, что правительство создаст на основе тебя...
Вряд ли будет столь же “добросердечным" как Халк. 

 

В глазах Брюса я прекрасно видел осознание того, что же именно с ним сотворит генерал
Росс. 

 

Моя команда также была в курсе того, что же я имею в виду. Благодаря тому, что я не
ограничивал себя в доступе к военной информации, то и вытащить секретного рода
информацию было не так уж и сложно.  

 

Все прекрасно видели интерес Росса к Халку, если же быть точнее, то его захватывающий
интерес к созданию целой армии существ подобного рода. К армии Халков, которая могла бы



стать непреодолимой силой на поле битвы, а также стать причиной конца света. 

 

— Ч-Что ты хочешь сделать? — его голос дрожал от волнения и страха перед 

неизвестным. 

 

Я улыбнулся, пытаясь скрыть заинтересованность и возможные планы, которые крутились в
моей голове. 

 

— Это уже хороший вопрос, — ответил я, мои глаза сверкали от идей и возможностей, которые
открывались передо мной. 

 

—= Тюрьма Щ.И.Т. =— 

 

— Кто бы мог подумать, что такой человек, как он, способен превратиться в зеленого монстра?
— задумчиво проговорил один из агентов Щ.И.Та, в то время как они аккуратно несли Брюса
Бэннера через коридоры специально оборудованной тюрьмы, построенной с расчетом на то,
чтобы сдержать натиск Халка. 

 

В это самое время, когда они проходили мимо усиленных стен и защитных барьеров, в воздухе
витала напряженность, а каждый шаг эхом отдавался в длинных коридорах. Освещение было
приглушенным, создавая ощущение загадочности и опасности, которая таилась в каждом углу
этого места. 

 

— Я говорю тебе, что это чудо науки и одновременно ее проклятие, — продолжил другой агент,



его глаза отражали смесь уважения и опасения перед мощью, которую представлял собой
Халк. — И то, что мы смогли его задержать, говорит не только о наших ресурсах, но и о рисках,
с которыми мы готовы столкнуться, чтобы защитить мир от таких угроз. 

 

Вокруг слышались звуки работы высокотехнологичного оборудования, а воздух был наполнен
ожиданием того, что будет дальше. В этом месте, куда Брюса Бэннера привели для
содержания, каждый элемент был разработан с учетом возможности его внезапного
превращения в Халка, от специальных энергетических полей до укрепленных камер, способных
выдержать его невероятную силу. 

 

*ДЗЗТ* 

 

Всего лишь на одно мгновение всё здание утонуло во мраке. Однако этого мгновение было
достаточно для того, чтобы устройство, которое Рид Ричардс оставил для Брюса Бэннера
сработало. Тело Брюса Бэннера исчезло из тюрьмы.
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